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COUNCIL REGULATION (EEC)

opening, allocating and providing for the administration of a
Community tariff quota for certain hand-woven fabrics, pile and

chenille, falling within heading Nos ex 50.09, ex 55.07, ex 55.09
and ex 58.04 of the Common Customs Tariff (1982)
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Carys, 6Y 1

EXPLANATORY MEMORANDUM

’ ’ *
1. During a rourd of multilaterzl negotialions conducted under GATT,
the Community expressed its willingness to proceed every year
under certain conditions, one of which was the production of a

certificate of manufacture recognized by the competent authorities,

with the opening of the following?

CCT heading No - Description of goods Quota amount

ex 50.09 Woven fabrics of silk or of 1 000 000 ua
waste silk other than noil,
woven or handlooms

ex 55.09 - - Cotton fabrics woven or handlooms 1 000 000 uA

—

In pursuance of the Declaration of Intent concerning commercial relations
with certain Asian countries and to allow for the participation of the
new Member States in the utilization of these quotas, the guota amounts

were, with effect from 1 January 1974, stepped up to 2 000 000 units of

account.

In the same vein and following a request‘put'forward by the United Kingdom,
which was moreover supported by the Indian and Pakistan authorities, the
henefit of the quotas was, with effect from 1 January 1975, extended to
ceftain silk or cotton textile articles falling within headings ex 50.10,
ex 55.07 and ex 58.04 in the Common Customs Tariff.

2. During 1975 and 1976, the Commission was prompted to propose to the Counc1L
that the annual quota amounts in question should be increased from two
million to three millfon units of account. This proposal was not adopted
as such as the Council, by virtue of its Regulations (EEC) Nrs. 19{0/65,
of 22 July 1975 (1) and 3361/75 of 18 December 1975 (2) had authorized

a single increase of 200 000 UA in the quota amount assigned to hand-woven

7

silk fabrics. : : 3

(1) 0J Nr. L 195 of 26 July 1975, p. §
(2) 0J Nry L.336iof 31 December 1975, p. 71
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Thic Co°. .sicn Preposal, relating to 1982, seeks the opening of quctas

- for e~ch coregowy ..f fabr '~ at the same level used for the previous

years, increased by 2” to take account of the accession of Greece.

"In the absence of decailed statistical data covering the articles in

question but in the knowledge of the effective use made in the Member
States of the same previously opened quotas, the proposed allocation
i5 the same as that adopted for 1981, with the sole difference that

the proposed increase of 2% is allotted to Germany.
Each of these guotas has been divided into two sections, the first

(1 144 000 ECU for silk cloth and 1 560 .000 ECU for cotton products)

has been divided between the Member States, the second being thé
Community reserve. '

As regards Article 1 (4) b) in the annexed Regulation, it is appropriate
not to lose sight of the desirability of retaining the solution adopted
in previous years regarding the acceptability of a lead seal instead

of a stamp marked at the beginning and end of each item (see the foot-
note to the text of Article 1 (4) b) in the Proposal for a Regulation).
With this end in vigw, it would be desirable to embody the foregoing

statement again in the Council Minutes.

- -
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Proposal for a
COUNCIL REGULATION (EEC)

opening, allocating and providing for the administration of 2 Community tariff quota
for certain hand-woven fabrizs, pile and cheaille, falling within heading Nos ex 50.09,
ex 55.07, ex 55.09 and ex 58.04 of the Common Customs Tariff (1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof, '

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, as regards hand-woven fabrics of silk, waste
silk other than noil and cotton, falling within heading
Nos ex 50.09 and ex 55.09, the European Economic
Community has declared its readiness 1o open annual
- duty-free Community tariff quotas up to the value
(customs value) of 1000000 units of account for-
each; whereas, in pursuance meanwhile of the
Declaration of Intent concerning commercial re-
lations with certain Asian countries, the quota
amounts have been raised to 2 200 000 units of ac-
count in respect of silk fabrics and to 2 000 000 unus
of account in respect of cotton fabrics, and the
benefit of the wnff quotas in question has been
extended to certain other textile products, falling
within heading Nos ex 55.07 and ex 58.04 of the
Common Customs Tariff, in silk or cotton; whereas
products may be admitted under the Community
tariff quota only on production of a certificate of
manufacture recognized by the competent authorities
of the European Economic Community, such pro-
ducts being stamped in a manner approved by such
authorities at the beginning and end of each item and
carried direct from the country of manufacture to the |
Community; whereas the specimen certificate of manufacture as annexed to

the Regulations adopted by the Council each year for the opening of the
above-mentioned tariff quotas and in particular to egulation (EEC) n® 3181/80(1)
is no longer in conformity with the most recent international standards;
whereas,in particular, it is not in conformity with the Layout key recommended
by the Economic Commission for Europe in Geneva for documents used in external
trade; whereas,in order to take account of that recommendation,it is desirable
to adapt the specimen certificate of manufacture; whereas,in the interests of
economy,the use of forms based on the old model should be permitted until

existing stocks have been used up in the suppLyingAcountries;

(1) 0J N® L 337, 13.12.1980, p. 6

4
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wieres: theretore on 1 Janvary 1982 the tariff quotas concerned should be opened

ur to *he ‘said amoun.s. increased by 2% to take account ot the accession of Greece,
in acsordsnce with the _rovisions of Council Regulation (EEC) No 3308/80 of

16 Décembe' 1280 on the replacement of the Furopean unit of account by the

ECU in Community Legal wnstraments (23; -

"

Whercas equal and continuous access to the quotas

should he ensured for all Community importers and

the rate of levy for the quotas should be applied

corasiently to all imports until the quotas are used

up; whereas, in the light of the principles outlined

above, a Community tariff quota arrangement based

on an allocation between the Member States would

seem to preserve the Community nawre of the said

quotas; whereas, to represent as closely as possible

the actual development of the market in the said

goods, the allocation should follow proportionately

the requicements calculated both on the basis of

. statistics of imports from third -ountries during a
/ representatis - reference period and on the basis of
the economic prospects for the rariff year in question;

Whercas, however, in the statistical nomenclatures
there is no specific classification for the hand-woven
fabrics concerned; whereas in these circumstances it
has been impossible to collect sufficiently precise and
representative  statistics; whereas the quantities
charged against the shares allocated to the Member
States for the Community tariff quotas opened for
certain of these fabrics for 1978, 1979 and 1980 were
as follows:

(2) 0J NO L 345, 20.12.1980, P. 1
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1. Woven fabrics of silk or of waste silk other than noil (heading No ex 50.09 of the

Common Customs Tariff):

Member States o7 1979 1980
u.a. % EUA % E'JA I y

Benelux 465671 2-16 54000 2-48 69 000 3.15
Denmack 66150 | 306 416341 1.91 43 160 - 1.97
Germany 15374291 7119, [ 1551291 | 71-1t |1 491 442 68.03

* France 164400 7-61 270000 | 12.38 310 500 14.16
freland - — — — - -
haly 207000 | « 9-59 | 158150 7-25 | 174 400 7.96
United Kingdom 1380001 6-39 106416 { 4-87 103 730 4,73
2.  Woven fabrics of cotton (headmg Nos ex 55.07, ex 55.09 and ex 58.04 of the
Common Customs Tanff)

Member States 1978 1979 1980
u.a. % EUA %o EUA %

Benelux 53 986 2:62 54 000 2-7t 69 000 3.50
Denmark 134 946 6:55 | 164 444 8-25 251 775 12.79
Germany 213300 | 10-36 | 450000 | 22.58 409 297 20.79
France 720300 | 34.98 | 708600 | 35-56 666 533 33.85
Irefand 44 351 2-15 —_ — 2 280 0.12
Taly 103 500 5-03 | 119900 6:02 99 467 5.05
United Kingdom 788700 | 38-31 | 495920 | 24-88 470 600 23.90

Whereas, in view of the variations in these figures,
the latter cannot lead to a firm conclusion on the real
requirements of each Member State referred to above .
for the wariff period under consideration; whereas, so
that the Community tariff quotas in question may be
allocated fairly among the Member States, these
factors make it possible to express the initial

" percentage shares in the quota volume roughly as
follows:

Cotton goods

Silk goods (heading Nos
Member Saates (headmg No ex 55.07,
ex 50 09) ex 55.09

and ex 58.04)

Benclux ‘ 4,72 .

Denmark 4,72 g.é’g
Germany 43.18 1410
Greecee 3.27 2.53
France 23.60 37.69
Treland 3.10 2.28
faly _ 9.53 3.49
United Kingdom 7.88 30.17

Whereas, to take account of future import trends for
the goods under consideration, each quota volume

"its supplementary shares is almost used

should be divided into two successive amounts, the
first being allocated among the Member States and

_the second held as a reserve to cover at a later date

the requirements of Member States who have used up
their initial shares; whereas, to give importers some
degree of certainty, the first successive amount of
each Community tariff quota should be fixed at a
relatively high level, at approximately 50 % for silk
goods and at approximately 76 % for cotton goods;

Whereas the initial shares may be used up fairly
quickly; whereas, therefore, to avoid disruption of
supphcs, any Member State which has almost used up

_one of its initial shares should draw a supplementary
* share from the corresponding reserve; whereas this

must be done by each Member State as each one of
p, and as .
many times as the reserve allows; whereas each initial
and supplementary share must be valid until the end
of the quota period; whereas this form of ad-
ministration requires close collaboration between the
Member States and the Commission, and the
Commission must be in a position to follow the extent

~to which the tariff quotas have been used up and

inform the Member States thereof;

Whereas, if at a given date in the qucta period a
Member State has a considerable quantity of one of

s
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its initial shascs left over, it is essential that it should shares allocated to that economic union may be
return, a significant proportion thercof to the reseive carriéd out by any one of its members,

to prevent a part of one or other of the Community : '

quotas from remaining unused in enc Mcmber State

while it could be used in others; : HAS ADOPTED THIS REGULATION:

. Article 1
Whereas, since the Kingdorﬁ of Belgium, the ; .
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy f.  From 1 January to 31 December 1982, for each

.of Luxembourg are united within and joindy rep- of the two Ca.ngOl’iC! of the following products,
resented by the Benelux Economic Un‘on, any. Community tariff-quotas of a volume corresponding
operation relating to the administration of the quota to the customs value indicated shall be opened:
_(ECY)
hc,g:;SgTNo Description . Quota volume
(a) ex 50.09 Hand-woven fabrics of silk, of noil or other waste silk ‘ ; ; 2 244 000

{b) ex 55.07 Hand-woven cotton ga;xze
ex 55.09 Other hand-woven fabrics of couon

3
ex 58.04 Hand-woven pile fabrics and chenille fabrics (other than 2 040 000
. terry products of cotton falling within heading No 55.08 and.
fabrics falling vmhm heading Elo 58.05) of cotton, woven on
hand looms

2. Within these triff quotas the Common Customs {b) bearing, at the beginning and end- of each item, a
« Tariff duties shall be totally suspended. stamp approved by the said authorities (*);

’ . . {(c) carried direct from the country of manufacwure to
-As regards these tariff quotas, Greece shall apply the the European Economic Community.
. «uties calculated in accordance with the relevant ’

provisions laid down in the Act of Accession of 1979.

, "5, In this respect, the following shall be considered -
‘ to have been carried direct:
3. “For the purposes of this Regulation: :

S : ' ‘ (a) goods which, in carriage, do not cross ithe terri-
' wry of a non-member country.

Goods temporarily held in ports
of non-member countries shall not be excluded
from the definition of direct carriage pmdcd

(:() ‘hand-woven fabrics’ means fabrics woven on
... looms moved exclusively by hand or foot; ~ ’

o that they are not transhipped there,
- (b ‘customs vaiue means. thé value as deﬂned in the.
ﬁdcvam Commumty rules. - (b) goods which, in carriage, cross the wmtory of .
one or moré non-member countries S
or are transhipped in
"4, Admission under these quotas shall, however, be such a country, provided that they cross such -
- granted only for fabrics, pile and chenifle: . * territory while covered by a single wansport
‘ ‘ T ‘document drawn up in the country of manufac-
wre. | -
(a) accompanicd by a centificate of manufacture
recognized by the competent authorities of the
Eumpcan Eeonomic Community and conforming )
sﬁceo fhctﬁmmplcs in  Annex L endorsed (") It is agreed that this subparagraph shall not pmem a
recognized authorities in the country of Jead seal approved by the authorities from constinsting
manufacmrc appearing in Annex II; - performance of the terms of this subparagraph.
houever, the specimen certificates used previously
and in particular those annexed to Regulation(EE(C) s

NO 3181/80 can continue to be S -

used until the stocks held by the supplying country
_have been exhausted.

’
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Asticle 2

f. A first successive amount of a value
corresponding to 1 144000  ECU

for the products falling within heading No ex
50.09, and to 1560000 ECU '

. for the products falling within neading Nos ex 55.07,
ex 55.09, and ex 58.04, shall be allocated among the
Mcmber States; the respective shares of the Member
States, which subject to Anticle 5 shall be valid from
I January w0 31 December 1982, shall correspond
to the following values:

(a) for the products falling within heading No ex
50.09, referred to in Article 1 (1):

(ECU)
Benelux 54 000
Denmark 54 000
C;crmany . 4940C0
Greece § 37 400
France 270 000
Ireland 35 400
Ialy . 109 000
United Kingdom ' 90 200

(b) for the products falling within heading Nos
ex 55.07, ex 55.09 and ex 58.04, referred to in
Arucle 1 (1):

(ECW
Benclux 54 000
Denmark: 98 000
Germany 220000
Greece 39 500
France 588 000
Ireland 35 400
Italy 54500
United Kingdom 470 600

2. The second successive amount of each of the
quotas referred to in Article | (1) and corresponding
to 1 100000 and 480000 ECU

respectively shall constitute the reserve.

). The provisions of Regulation (EEC) No
3308/80 and in particular Article 2 thercof, shall
apply for the purposes of determining the equivalent
value in national currencies of amounts expressed in

. ECU.

" Stdte shall

Article 3

1. If 90% or more of one of ,a Member State’s
initial shares as specified in Article 2 (1), or of that -
share minus the portion returned to the reserve where
Article 5 is applied, has been used up, that Meémber
without dclay,” by notifying the
Commission, draw a second share equal to 15 % of
its initial share, rounded up where necessary to the
next unit, to the extent permitted by the amount of
the reserve.

2. If, after one or other of its injtial shares has
been used up, 90 % or more of the second share
drawn by a Member State has been used up, that
Member State shall, in accordance with the
conditions imposed by paragraph 1, draw a third’
share, equal to 7-5 % of its initial share, rounded up
where necessary to the next unit.

3. If, after one or other of its second shares has
been used up, 90 % or more of the third share drawn

“ by a Member State has been used up, that Member

State shall, in accordance with the same conditions,
draw a fourth share equal to the third. -

This process shall continue to apply until the reserve

- is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and
3, a Member State may draw shares lower than those
fixed in those paragraphs if there are grounds for
believing that those fixed may not be used up. It shall

. inform the Commission of its reasons for applying

this paragraph.

Article 4

" Supplementary shares drawn pursuant to Article 3

shall be valid until 31 December 1982..

Article 5

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1982, the unused portion of their
initial share which, on 15 September 1982,is in excess
of 20 % of the initial amount. They may return a
larger quantity if there are reasons to _believe that
such quantity might not be used.

Each Member State shall, not later than 1 October
1982 notify the Commission of the total quantities of

_ the said goods imported up to and including
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H 15 September 1982 and charged against the appro-
priate Community tariffl quota, and :ny quoniities
"of the initial shares returned to the corresponding
reserves. ;

Article 6

"The Commission shal! keep an account of the shares
opencd by the Member States pursuant to Articles 2
and 3 and shall, as soon as it has been noufied,
inform cach State of the extent to which the reserves
have been used up.

it shall inform the Member States, not later than
_ 5/0ctober 1982, of the amounts still in reserve after
. amounts have been rcturned thereto pursuant w
- Article 5. N

It shall ensure that the drawing which uses up a

rescrve is limited to the balance aviilable and w this

end shall specify the amount thereof to the Member
State making the last drawing.

Article. 7 -

1. The Member States shall take all measures
necessary to ensure that supplementary shares drawn
pursuant to ‘Article 3 are opened in such a way that
imports may be charged without interruption against
their - accumulated shares in the Community tanff

quotas.

N

States.

Done at Brussels,

This Regulation shall be binding in its ent

2. The Member States shall ensure that importers
of the said goods established in their territory have
free access to the shares allocated 1o them. :

3. The Member States shall charge imports of. the
said goods against their shares as and when such
goods are declared for customs purposes to be for
free circulation.

4. The extent to which a Member State has used
up its share shall be determined on the basis of
imports charged in accordance with paragraph 3.

Article 8

‘At the request of the Commission, Member States

shall inform it of imports of the products concerned
actually charged against their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall’
cooperate  closely in order to ensure that this
Regulation is observed. .

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1982,

irety and directly applicable in all Member

For the Council
The President
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Rilag t = AAKaRE 1 = AABABTAMA I w ~ Annex § = ApAexe § =
Allegato I - Bijlage 1

Mbdgller tif fremstillingscertifikat

Muster der HerstelLungsbesﬁheinigung
Yno&efypﬁfa ﬁlgTOﬂOlnTlxﬁv xaTdakeuﬁc g
Model certificate of manufacture

Modéles de certificat de fabrication
Modet i di certificato di. fabbricazione

Modellen van certificaat van vervaardiging
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n. EKSPORTER CNAVN, FULDSTA ND1G ADRESSE, (2. HUAMER " 00000
A LAND) .
' ' = CERTIFICAT O
. ’ VEDR@RENDE HANDVEVEDE PRODUKTER AF SILKE
et : . ELLER BOMULD
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3. HOOTAGER (NAVN, FULDS?ENDXG MRESSE, ‘{ferencetoldbehandling i Det europztske
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~NEDENFOR BESKREVNE FORSENDELSE UDELUKKENDE INDEHQLDER HRNDVEVEDE PRODUKTER

© FREMSTILLET AF LANDSBYHRNDVAERKERE I DET LAND, DER ER ANFORT I RUBRIK NR. &;
= HVERT STYKKE ER‘I HVEZ ENDE FORSYNET MED £ GODKENDT STEMPEL(3) o

!
¥
1
»
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k, Meter, Oﬁadratmeter oder Kilogramm handelt

(2) In der im Kaufvertrag angegebenen Wihrung

(3) Nichtzutreffendes Streicren

-
(57

34

1) Angeben, ob es sich um §

) "

1) JSFOHRER(Nomo,voLlst!ndigo Anschr(ft,

—

2) NUNHER {iCuo0

L and)

3) CMPFANGER (Name, volls:&nd{qa Anschrift
Land) .

BESCHEINIGUNG

'FOR AUF HANDWEBSTOWLEN HERGESTELLTE
ERZEUGNISSE AUS SEIDE ODER BAUMWOLLE
ausgestellt fUr die Zulassung zur Zoll~--
tariflichen Vorzugsregelung in der Eyro--
pdischen Wirtschaftsgemeinschaft

.

LYHERSTELLUNGSLAND | S)BESTIMMUNGSLAND
6: ORT UND DATUM DER VERLADUNG-BEFORDE-  |7) 2USATZLICHE ANGABEN .
RUNGSMITTEL )
. “ .
,, .
8) GENAUE BESCHREIBUNG OER EhZEUGNISSE - ZEICHEN UND NUMME 9IMENGEC1)] 10) WERT
ANZAHL UND ART OER PACKSTDCKE

FoB (2)

K3

113 SICHTVERMERK DER ZUSTANDIGEN BEHOROE

DLR UNTCRZEICHNENDE- BCSCHEINIGT DASS OlE VORSTEHEND BEZZICHNETE SENOLUNG AUS~
SCHLIESSLICH AyF HANDWEBSTUHLEN_ IN LANDLICHEN BETRIEBEN DES UNTER NR. 4 ANGEGEBE-

NEN LANDES HERGESTELLTE GEWEBE ENTHALT;
=~ JEDES STOCK

MIT-EINER PLOMBE NR.

- m—— . ——

r

AM ANFANG UND- AM ENDE MIT EINEM ZUGELASSENEN STEMPEL(Z)

véa'si-:ueu IsT

12) IUSTANDIGE BEHCROE (Name, vottstsndige
Anschrift, Land)

(3) !‘
™
ort Datum
(UNTERSCHRIFT) (STEMPEL)
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pae.

P !1) EXPORTER (Namg;‘fyll addros;7 countey) | 2) NUMDER 00000

I

CERTIFICATE

RELATING TO SILK OR COTTON HANDLOOM = °

PRODUCTS ISSUED WITH A VIEW TO OBTAI-
- | NING THE BENEFLT OF.THE.PREFERENTIAL

5) CONSIGNEE (Name, full address, country) ]  pio)cr'ReGIME IN THE EUROPEAN ECONOMIC

wen oL COMMUNITY

6)COUNTRY OF MANUFAC- S)COJ\TRY OF OESTI~
I TURE ~ . NATION.
|6) PLACE AND DATE OF SHIPMENT= , ' 7). SUPPLEMENTARY DETAILS o
MEANS or “TRANSPORT . ot L

8) OETAILED OESCRIPTION OF QOODS - HARKS AND NUMBERS = NUMBER 9)QUANTITY|10) FOB
AND KIND OF PACKAGES C ; (& }) VALUE (2)

Py,
-

Logrammes.

P d
1

-

1) CERTIFICATION BY'THE COMPETENT AUTHORITY ,

1, THE UNDERSIGNED, CERTIFY THAT THE CONSIGNMENT DESCRIBED ABOVE CONTAINS ONLY
" HANDLOOM TEXTILE PRODUCTS OF THE COTTAGE INDUSTRY OF THE COUNTRY SHOWN. IN
BOX No 4;

YO EACH PIECE IS ATTACHED\ AT THE BEGINNING Anoisyo, AN APPROVED STAMP;kS)

. e o, . v

. . A SEAL "o....,'...(z).',

1) COMPETENT AUTHORITY(Name, futl addrlss,
country)

At ‘OA

(SIGNATURE) - (SEAL)

(1) Indicate whether in pieces, metres, square metres or k

(2) In the currency of the contract of sale.

() _Dajete as a prooriate
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C i ) expoRTATEUR(NOR, adresse complite,pays)|2) MUMERD - 0:000, o
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1 ' T | - F
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ogrammi.

(1ﬂ.ﬁndicare se si tratta di un numero di pezze, di metri, di 2 o di chil

(2) Nella moneta del contratto @i vendita.

(3) Cancellare le menzioni inutili.

F
1) ESPORTATORE(nome, indirizzo completo,
paese)

.

.

3)DESTINATARIO (nome, Sndirizzo completo,
paese)

. A

1

N A
Y

12y nunero

00000

CERTIFICATO

RELATIVO AI PRODOTTI DI SETA O DI COTONE,
LAVORATI SU TELAI A MANO RILASCIATO Per
OTTENERE IL BENEFICIO DEL REGIME TARIFFA-
RIO PREFERENZIALE NELLA COMUNITA ECONO~-
MICA EUROPEA -

11)VISTO DELL*AUTORITA COMPETENTE:
+IL SOTTOSCRITTO CERTIFICA CHE :

- Ogni pe2za & munita

—

-autorita (3)

- la partita descritta sopra contiene esclusivamente prodotti tessili fabbricati
su telai a mano dall'artiglianato rurale del paese indicato nella casella n® 4;
all'inizio e alla fine, di un marchwo r1conosc1uto dalle

. di un sigilio di piombo n® ..., (3)

'PAESE DI 'FABBRICA- S)PAESE Dl DESTINA~
ZICNE 210N
6)LUOGO E DATA D'IMBARCO = MEZZO ox 7)DATI SUPPLEMENTARI : v
! TRASPORTO .
0
a)DESIGNAzxowE DETTAGLIATA DELLE Meacx = MARCHE E NUMERy = 9)GUANTITAL10) VALORE |~
NUMERO € NATURA DEI COLLE ¢ ¢ Q) F0B €2) .
A = w}

Yo

.

r—=
12)AUTORITA COJPETENTE(noae,indirizzo con=
. pleto, paese)
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(3 EXPORTATEURCNaan, volledig adres,land) | 2)Numier 00000

’ e

: ' | CERTIFICAAT .
\ : i ' T BETREFFENDE OP HANDWEEFGETOUWEN VER= !
‘ - ) VAARDIGDE PRODUKTEN VAN ZIJDE OF KATOEN
. AFGELEVERD MET HET 00G OP HET
'3)GEADRESSEERDE Moan, volledig adres,land) | BEKOMEN VAN DE VOORDELEN VAN HET
- REGIME DER TARIEFPREFERENTIES IN DE

.
.

L EUROPESE:- ECONOMISCHE GEMEENSCHAP,

' .. N - J
/ : 4)LAND VAN VERVAARDI= {S)LAND VAN BESTEMMING
GING '

P)PLAATS EN DATUM VAN INLADING=VERVOERMIDDEY 7)BIJKOMENDE GEGEVENS LY
' . . . . [ W I .y
. * 1 vt . ‘. ]

[l

JINAUWKEURIGE OMSCHRIJVING ‘ﬁN DE GOEDEREN = MERKEN EN NUMHERS « | 9IHOEVEEL=|10) FoB
AANTAL EN SOORT ' . HEID (1) [4AARDE(2)

X .

R

—--

'11) VISUM VAN DE BEVOEGOE AUTORITEIT: ) v

IK ONDERGETEKENDE, VERKLAAR OAT DE HIERNA OHSCHREVEN ZENDING UITSLUITEND PRODUKTEN -

BEVAT WELKE IN DE HUISINDUSTRIE OP HANODWEEFGETOUW gN ZIJN VERVAARDIGD IN HET

LAND AANGEDUID IN VAK NR & ;

- IEDER ST IS VOORZIEN{RAM HET BEGIN EN AAN HET EINDE, VAN EEN ERKEND .
STEMPEL (3)

VAN EEN LOODJE NO seveccsacesi3)

—_—
! . . .

. . ' * .

l S

12)BEVOEGDE AUTORITEIT(Nasa, volledig gares , o :
land) Te e,

.

(1) AANTAL AAN TE DUIDEN IN STUKKEN,METERS, VIERKANTE METERS OF KILOGRAMMEN,

(2) IN OE MUNT VAN MET VERKOOPCONTRACT

(3) HET ONNODIGE SCHRAPPEN

CHANDTEKENING) (STEMPEL) |
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Bilag I1 - Anhang II ~ [apSprnua
Allegato 1I - Bijlage Il

Annex II = Annexe II -~

Fremstillingsland
Herstellungsland

X8pa xarackeufic

Country of Manufacture
Pays de fabrication

Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

Indien [éller (for stoffer af silke)]

Indien

*Ivsfa Textile
India Committee
Inde

India - -

India ' Lof (voor weefsels van zijde)]

Pakistan
Pakistan
flaxk1oTév
Pakistan
Pakistan
Pakistan

Pakistan

.Thailand
Thaitand
TalA&vdn
Thailand
Thatlande
Tailandia
Thailand

Bangladesh
Bangladesh

MrayxAavréc

Kompetent Myndighed
lusténdige Behdrde

‘ApuStia 'Yrnpeofa

Competent Authority
Autorité compétente
Autoritd competente
Bevoegde autoriteit

oder (fir Gewebe aus Seide)
i vif perafurd Yofopara

for (for silk fabrics)

ou (pour les tissus de soie)
o (per i tessuti di seta)

Export Promotion Bureau

Department of Foreign Trade

Export Promotion Bureau

Central Silk
Board
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8angladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh

taos
taos
Nsog
Laos
Laos
taos
LOQS

Sri Lanka
Sri Lanka
Ipf-dvra
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sr{ Lanka

€L Salvador
€L Saltvador
*EA IoAPavrép
EL Salvador
€l Salvador
EL Satvador
EL Salvador

Honduras
Honduras
*Ovsodipac
Honduras
Honduras
. Honduras
Honduras

" Indonesien
Indonesien

Service national de L'Artisanat et de L'Industrie

'

Department of Commerce

Direccidn de comercio internacional

Direccidn general de ccmercio exterior 7

Ministeriet for Handel og Kooperativer

Ministerium fir Handel und Genoseenschaften
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'Ivéovnofla
Indonesia -
Indonésie
Indonesia

Indonesid

Guatemala
Guatemala
Mouvarepdia
Guatemala
Guatemala
Guatemala

Guatemala

Argentina
Argentinien
*Apyevrivh
Argentina
Argent ine
Argentina
Argentinid

-3 -

°Ynoupvéfo 'Eunopfou xal Tuvepyariouiv
Department of Trade and Cooperatives
Ministére du commerce et des coopératives
Ministero del commercio e delle cooperative
Ministerie van Handel en CoSperatieven

’

Direccidn de comercio. interior y exterior

Secretaria de Estado e comercio y negocia-
ciones econdmicas internacionales

I
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